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BRA2ILA REVUO ESPERANTISTA 


Assinatura anual (12 nŭmeros) .... 
Jarabono (12 numeroj) . . . Sm. 2.40 

Specimeno.postmarke 0,24 

Um exemplar, 400 reis. 


3$000 

(6 fr.) 
(0,60 fr.) 


Por ĉiuj aferoj: kunluborado anon- 
coj, abonoj, sciligoj, infonuoj. k. t. p. 
rekte sin turni al 1 1 Iiedakcio de la 

Brazila lievuo Esperautista. 

LARGO DE S. FRANCISCO. 4, sob. 

RIO DE JANEIRO—BRAZIL 


Para todos os assuntos : colabora- 
r:u;'io, anuncios, assinaturas, noticias, 
intorma<;«>es, etc., dirijir-se directa- 
mente a Redact;ao da 

Bra/.ila lteviio Esperautista. 

LARGO DE S. FRANCISCO, 4, sob. 

RIO DE JANEIRO—BRAZIL 


Kkster Brazilujo oni abonas nian 
Revuon ĉe Trn la mondo, 15, Bou- 
levard des Deux Gares, Meudon 
(Francujo), kaj Libruiric de Espe- 
runio, 15 rue Montmartre, Paris. 


Fora do Bra/.il assina-se a nossa 
Revvita, em Trn la mondo , 15, Bou- 
levard des Deux Gares, Meudon 
(Fran«;a), e na Librairie de Esperanto, 
rue Montmartre 15, Paris. 


GRUFOS ESPERANTISTAS 


1906 








I — Marto — G. E. Suda Stelaro — Oampinas. 

Junio — Brazila Klubo «Esperanto» — Largo de S. Francisco 4-1° — 
Rio. 

Septembro — Esp.-Societo Sud-Rio-Granda—R. Sete de Setembro, 
Porto Alegre. 

Oklobro — G. E. do Niteroi — R. Marquez do Parana, G!>, Niteroi. 
» — G. Verda Stelo ( Komercoficistoj ) — Largo da S. Francisco 

4-1° — Rio. 

Decembro — G. E. Laborista — It. Hospicio, 145-1° — Rio. 

1907 — Aprilo — G. Verda Signo — S. Christovao — Rio de Janeiro. 
Majo — G. E. de Petropolis — Petropolis. 

» — G. E. Cachoeiro de Itapemerim — Espirito Santo. 

Julio — «Espero Katolika» — R. Liberd Badard, 3G — S. Paulo. 

» — Pernambuka Klubo «Esperanto» — It.Rozarion. — Recife. 

Augusto — G. Matena Stelo — S. Paulo. 

» — Societo Sankta Katarina — Lages — S. Catarina. 

Septembro — Esperanto-Klubo — Aracajŭ — Sergipe. 

» — Grupo Esperantista — Santos. 

» — G. Espero (virina) — S. Paulo. 

Novemhro — G. Juna Esperantisto — S. Paulo. 

» — Esperanto-Klubo — Paraml. 

» — G.- E. de Pouzo Alegre — Minas. 

A1 la sekretarioj de grupoj en Portugallingvujo ni petas informojn pri 
la movado kaj aliajn sciigojn. 

A Brazila Revuo Esperantista, respeita relijiosamente as cren^as e opi- 
nides de todos os seus redatores e colaboradores, e ate conserva sem tocar 
os seus sistemas de grafar as palavras, apezar de uzar e recomendar insis- 
tentemente aos esperantistas a ortografia oficial da «Acaderaia Brazileira 
de Letras». 

































































































1 .•* Juro 


1907 

Novcmbro c Decembro 


N.°Ĵ sc '» 


REVUO 



OKCfANO OKICIAI.A 

UK 

BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 






ba antauanumcro (oklobra) dc Ia B. H. K. apcris trc mal- 
Iruc. riu-ĉi, duobla—Nov-Dcccmbro — apcras ankoraŭ sam • 
manierc. Ni pctas »le niaj abonantoj sinccran pardonon. Ili ĉiuj 
scias kicl mallacila cstas la cntrepeno de rcvuo cspcrantista. 

Krorn la komunaj mallacilajoj, al ni alvcnis alia. Sro. Pic- 
dadc, nia eldonisto, pro specialaj kaj privataj motivoj, nc povis 
.lauripi ĝian publikigadon. Ticl la Brazila Ligo Ksperantisla pre- 
nis sur siajn ŝultrojri la pezan cntreprcnon. 

I^a niona alcro cstas prcmcga prccipc |>or la Ligo, kiu nc ri- 
ccvis la abonoju, kaj kiu devas apcrigi la revuon ! 

Xi rcpetas pardonon de ĉiuj pro la estintaj kaj pro la cblaj 
estontaj mankoj. 


Todo o EsperanDsbi dcve comprar e distribuir as «( lia- 

ves (le Ksperanto». 

CENTO . :t$000 










































































178 



Kicl jum scias ui.ij le&autoj, Esperanto cslis clcktita lingvo 
intcrnucia per la «Komitato» ilc la «Dclcgacio por la alprcno 
de unu hclpa lingvo» suh kondiĉo, ke cstu farataj cn ĝi kclkc 
da sanĝoj, inlcrkonscnte kun la csperantistoj, riprezcntataj dc 
la Lingva Komitato. 

Konstanta Komisiitaro de la Delcgacio tuj scrĉis interrilatojn 
kun nia L. K., scd, pro diversaj, hcdaiirindaj faktoj, j»ri kiuj ni 
detale raportos, la certc tre dezirinda kaj eĉ necesa interkon- 
scnto nc rcaliĝis. De la komenco, la II. L. E., kun granda in- 
tcreso akompanis la okazantajojn kaj jiripcnsis pri praktikaj 
rimedoj |>or la unuigo de ĉiuj partianoj dc la lingvo internacia, 
pri gia agado, kaj la sintenadopri la vojo pli sckviuda ]>or la 
solvo dc r problemo, t. c., la restarir/o dc la unucco kaj la 
scnintcrrompa disvastigo dc unu lielpa lingvo, kio cslis ĉiain 
nia Afero. 

Lau ni la nuna, nedaŭra, malkonsento devcnas prccijic dc 
la nekompctenteco de la L. K,, kiu ne povis rajte paroli cn la 

nomo dc la tuta csperantistaro, ĉar faktc ĝi nc riprczentis nin, 

_ % 

cstantc apeiiau sekretarioj dc Dro Zamenliof por lingvaj afcroj. 

Nu, jireskaii ĉiuj csperantistoj proklamas, ke Espcranto 
(kicl solvo dc la lingva prohlcmo) cstas perlektigehla, la pli- 
multo klare sentas, kc ĝi estas kapabla cvoluadi, kaj cĉ refor- 
mertda { l), en la celo altiri al ni la kontraŭuloj, cviti skismon, 
kiu cstus por longa tcmpo la nuligo dc la rezultato ticl |)cnc 
akirita. 

Kc Espcranto cstas pcrfekligchla, tion pruvas la ŝanĝiĝoj 
historiaj cn nia lingvo de la vorloj dc tcmpo : liam, Iciam. iam , 
fc/p.. antaŭe //«/*, kian, ian , /ctp.; la akcepto dc novaj sufiksoj, 
kicl aĉ; la rcguligo dc ccrtaj radikoj, kiel deklari anst. dekla- 
racit, k. s.; la facila cnkonduko de r/randa nombro da novaj 
vortoj por anstataŭi uzalaj, malbonaj formoj: aspeklo por elri- 
t/ardo , k. I. p. 
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Niu glora majstro ncuiam ilniiis pri l;i cblcco kaj la <•/#- 
deco 1 dc l;i rcformo de Kspcnmto. Li mcm, dum 1S'.)'i, Irc 
scriozc studis projckton propran (uuu cldoiiitau dc Prof. Javal) 
cn hvr Esperantist dc Nurcmbcrgo. 'Piam ĉar la nckonscnto 
cslis nur intcrna, inter espcrantistoj, la disciplino rcfiiriĝis, 
post decido daiirigi ĝis |>li estontc la propagandon dc la Ciam 
perfektigota lingvo. Scd nun cstas, ckstcr ni, organizitaj 
kaj gravaj disidcntoj, sumidcanoj kiuj deziras, antaii kaj supcr 
cio, rcaligi la revon komunan pri miu sola helpa lingvo cn la 
inondo. La nccesa intcrkonscnto fariĝos nun post akordo pri 
rcformoj. 

La Brazila Ligo kredas, kicl nia majstro, kc la reformoj nc 
povas csti realigitaj, ĉiuj per unu sola puŝo, sed, kc onoj dc 
«plenu reformaro studita kaj pripcnsita» dcvas iom-post-iom, 
|>cr lanvola (!) uzado csti cnŝovataj cn Kspcranto, sub lasimpla 
kontrolo de nova, kompetenta aiitoritato, scn la devigo forlasi 
malnovajn formojn, ankoraii korcktaj kaj bonaj ]>or granda 
noinbro da sumideanoj. 

Laii tia vidpunkto, B. L. E., akceptis projekton prezento- 
tan al la Kvara l.Tniversala Kongreso, kaj scndis ekzemplerojn 
al Dro. Zamenbof, Lingva Komitato kaj eminentuloj dc Espe- 
ranto. 

Hio dc Janeiro, Marto dc 1008 .—Everardo liackheuser, Drc- 
zidanto dc B. L. E., /L Fred. Geger , Sekrebirio. 




Jcn la lcksto de l propono scndita al la Kvaro por la Kvara. 
Niaj amikoj cslas pctalaj skribi al ni ilian aprobon aii mala- 
probon : 

— «La g.andoj diskutoj, kiuj aperis cu nia Espcrantistujo, 
1 >ost la decidodc la Delcgacio por alprcno dc Intcrnacia Lingvo, 


«1 • 



1 Ni uzis, provc, suflkson priparolitan dum la discutado 
pri Esperanto i'c la Komitalo Dclcgacia — eud — signifas: kia 
devasesti... komparu ehl , ind kaj ot\ farebla, faririda, farota, 
larenda. 




1 &MP 


« 

























moritris, unu 1'ojon plic, kc oni dcvas aranjii aliamamcrc la 
L. K. por kc ui estu rajta por rcspondi kaj dccidi jc la riomo 
dc la tuta Esperantistaro. Ni nc volas diri kc ĝiaj decidoj cstu 
devigaj por ĉiuj, ne. Lingva Komitato «lcvos csti Liel la naciaj 
akadcmioj scicncaj, kiuj konsilas la uzadon dc lio au lio ĉi. Ciu 
povas nc prcni la konsilojn dc L. K. kaj aranĝi novajn lin- 
gvojn aŭ csprimojn ekster Espcranto. 

Taincn la nuna aranĝado de L. l\.,iomctc cntuziasmc 
aklamita en Bulonjo, cstas tiel maHorlika, kc cĉ ĝi mem nc krc- 
das siu suliĉc autoritata por fine dccidi pri io ajn. 

f |'ial la lirazila LiffO Izsperau/ista decidas peli al la A omilalo 
de la i* Kouffreso , kc ĝi bonvolu mcli cn la tagordon la jcnan 

FROJEKTON. 


PHOJEKTO PHI LINOVA KOMITATO 

I 

CELO 

S i.°— La evoluado dc la lingvo Esperanto cstas per univcr- 
sala konscnto submelita al la kontrolado dc Lingva Komitato. 

5; 2.°—La tasko dc tiu komitalo cslos riccvi, ckzameni kaj 
prideeidi la petojn dc tolcrado dc novaj lormoj aŭ radikoj cn 
la nuna lingvo. 

§ —La Komitato nc povos ekzamcni kian ajn proponon, 
kiu cclus ŝanĝi la signifon dc iu radiko fundamcnta uu malper- 
mcsi la uzadou dc iu ĝis nun korckta gramatika formo. 

§ 4 .u— r |'ial kc la komitato disponas jc ncnia sankcio por 
apogi siajn dccidojn, la respckto dc ĉi tiuj estas devigata al la 
esperantistoj riur per praktikaj konsidcroj dc nccesa unucco. 

II 


OliGANlZADO 


§ 5.°—Por faciligi sian 
tri partoj : 

1. ° Anoj konsilantaj ; 

2. ° Hedakta Komitato ; 

Korespondantoj. 


taskon, la L. K. estas dividita cri 

















































































S —La Anoj honsilantaj konsistos cl kelkaj personoj 
elektitaj .lii l)ro. Zarneolior inten la esperantistoj konataj pro 
sia lingvistika (I kompctcnteco, tiamaniere ko almcna.fi ciu 
granda lingva grupo cstu reprezcntata. 

lMic liu titolo cslos proponata al divcrsaj konataj faksci- 
encistoj csperanlistaj. 

t; 7.°—-La rolo dc la Anoj Komilantaj estas doni sian pri- 
valan opinion pri la taŭgeco filologa, teknika, lilozofa aii prak- 
tikadc laenkonduko prnponata, kaj aprobi au nc ĝian lanvolan 
uzadon. 

8.°— La Redakta Komitato konsistos cl diversaj pagataj 
olicistoj kics laboro estos ricevi la proponojn transsenditajn dc 
la korespondantoj aŭ senpcre adresitajn, kaj sc tiuj cstas konsi- 
dcrindaj, iliu komuniki por opinio al la konsilantoj. 

^ 9.°—Propono cstos konsidcrinda: 

f sc ĝi vcnas dc kongreso internacia aŭ dc grupo aŭ societo 
kun almcnau 100 aprobantai subskriboj. 

T sc, kvankam vcnantan dc aparta persono, la Itcdakta 
Komitalo ĝin opinias intcrcsa kaj konforma al la ĝoncralaj 
principoj dc la lingvo. 

S lŭ.—La Redakta Komitato devos respondi al ĉiu petonto, 
ĉu lia propono estas konsiderata kaj submetata al ckzamcno, 
aŭ forjetata, kun lakialoj, antaŭ unu monato post ĝia ricevo. 

k 11.— Korespondantoj estos nomataj dc la Redakta Komitato 
po unu cu ĉiu granda cspcrantista centro. Ilia tasko cstos riccvi 
kaj Iransscndi ĉiun proponon kun dctala raporto pri la propo- 
nanta pcrsono aŭ aro. Tiu raporfo rcstos sckreta. 


Ekzemplo dc funciado. 

Oni supozas, ke grupo ia volas uzi spccialan vortun por la 
pronomo multnombra iu-scksa kaj proponas la vorlon ilim 
por tio. 


(I) Kfij iip poliglola. 
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1. ° Lii korespondanto sendas tiun proponon al kifiedakta 
Komitato. 

2. p Sub tiu formo la propono nc cslas konsidcrinda, tial Uc 
ĝi modifus la scncon dc ili, vorlo fundamenta. 

La R. K. ĝin rcdaktas ri-ticl : 

«La grupo cspcrantista cn X... petas la permeson uzi cn 
okazo dc ncccscco la vorton ilini por ... kc.», 
kaj ĝin disscndas, cri monata cirkulcro, kun la aliaj konsi- 
dcrindaj proponoj, al ciu ann konailanla. 

:i. e Kiccvintc la respondojn dc la konsilantoj, la lledakta 
Komitato publikigas larczultaton dc la respondoj: 


tiom jcs 
» ne 

» senopinic 


Sc la sumo dc laopinioj jes+senopinie supcras la 2/:>-onojn 
dc la luto, la Komitato Rcdakta dcklaras : 

«Kn okazo dc neccscco, oni povas uzi la vorton ilini kicl 
pronomo mullnombra in-scksa. 

«La vorto ili koriservas sian signifon ambaii-scksan.» 


Rczumc : 

— Tolerado —kaj nc— ordono. 

— ĉio kio estis bona, ĉiam estas bona, cĉ sc oni liavas la 
libcrecon uzi ion pli bonan. 



Komitato dc la Urazila LUjo kJsperanlista. 


Kvcrardo liackbcuscr, prezidanlo. 
Rcinaldo l’rcd. iicver, sekretario. 
M. T. Paiva Araujo, kasisto , 


Todo o Kspersmfisla deve eomprar e dislribuir as «Clia 
ves de Esperanto». 

CENTO. 3$000 





































































Lsi Kvsiro por lii Kviira. 


Vai scr na Alemanha n tjuarto congresso inlernacionat dos 
espcriintist.as c, por ccrtn, ja os c6pticos, dcsapontados com o 
ĉxito brilliantc da ultima reuniao na Inglaterra, voltam os ollios 
da incrcdulidadc iiprioristica para ĉsse povo sdbrio no cntusi- 
asmo, dotado dc podcrozo cspirito dc iin.ibzc c incomparavcl 
cducacao cicntiflca, quc llics ha dc cstar jiarecendo o imp.assi- 
vel recife contra o qual o fanatismo inconsiderado dos propa- 
gandishis destrotjara o aleijao disformc a ijuc ousam daro nome 
de —Itngna internacional, 

Sci atd de tmi alcmao, lia muito lonjc de sua patria, cx-vo- 
litpufjuista c bojc fervorozo parlidiirio do Esperanto, fjuc nan 
pcnsa scm temorcs no rezultado do prdssimo congresso... 

Sctts conterraneos c samideanos , apcs.tr das prcsun^des cm 
eontrario, nao scndo o restĉlbo tlc quanlos liouvc n;t Alcmanlia 
(taodivcrsa da actual) dc um sĉculo atras—idcalistas, metafisi- 
cos c sonltadorcs, c sim o clemcnto mais pondcrado, ncgocianlcs 
pr.iticos c nao poucos sabios, os mais aulĉnticos rcpresentantcs 
da Gcrmaniafjuc sc cspandc, cvidentcmcnte nŭo perdcm tcinpo 
cm com palavras analizar duvidas oti dissipar rcccios, mas 
vao preparando a vitdria certa para Agosto tlc 1008. 

Os progrcssos da jiropaganda na Alcmanba sao alias nota- 
vcis nos <lois ultimos anos: cm fins dc 1005 havia l'i grupos, 
cm Oulubro passado, 38. 

A <iermana Ksperanlhta Societo rccebendo, dĉstlc ja, os 
nomcs dc jiarticipantcs do futuro congrcsso—a rcalizar-sc cm 
Dresilsi—publicou uma lista dc 333 j»cssoas (Outubro dc 1007). 

A commissao organizadora, o kvaro por la kvara , llcott 
assim constituida : Prezidente: l)ro. Mvbs, Altona, Markstr. 
08. — Viceprezidente: i)ro. A, Schremm, Drcsda, Netics Stan- 
dchaus .—Secretdrio : Sino. Drof. Ilankcl, Dresda. Caixa: llc- 
fercndar Arnbold, Drcsda. 

Eoi aberta urna lista de donativos cm dinhciro, cuja soma 
atinjc 1318,20 marcos. c um fundo de (/arantia que ja monta a 
M. 2.400. 
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0 nŭmero dos cursos, particularmcnte dcdicudos ao cspc- 
r.iulo fuludo, uumentu diu u diu c u impronsa ulcmŭ ocii|»u-sc 
com os preparutivos do congresso, scndo muis que nunca dis- 
culido o problema da lingua internacional c sua solucŭo pelo 
esperanto—G. 


l)o /ivarano l>r. A. Schramm rccebeu o lirazila Klubo 
«hsperanto» convile cm uomc do Grupo Drcsda u todos os 
samideanos puru o /1° Kongreso I fiiivcrsula dc Esperanto : 

Venu Dresdenon ! 

Korari Honvenon ! 


* 


< > mcsmo grupo pedc cxcmplurcs de cdicŭcs dc propaganda 

cspcruntistu, c, u toda pcssou que cslcja ctn condicocs, notas 

sobrc a cslcnografia, (tachvgraphia), eslcndgrafos, livros dc 

cnsino e uzo do Brtizil. 

* 

* 


Eis a primeira circular do «Kvaro por la Kvara » : 

Apcnaŭ la lastu brilo de lu gloru tria kongrcso estingiĝis, 
kaj jam lu unuaj radioj dc lu kvara cstas vidcblaj. La gesarni- 
dcunoj jam scias, kc, cn Kembriĝ, Gcrmanujo invitis Ia Espe- 
rantistaron: lu urbo rcslis ankorau nidcfinita. Nun Germanujo, 
cn harmonio kun lu Ccntra Organizu Komituto kaj kun la kon- 
sctito dc t)-ro Zamenhol cleklis Dresdcn kicl la plej taŭgan 
urbon. 

La ĥcla sak sacefurbo liavas Ircoportunan siluacion. Gi nek 
estas nordgermana nck suda urbo, ĝuste cn bona mczo de 
Gcrmanujo ĝi kuŝas, facile atingcbla jmr ciuj landoj. La Kvuro, 
kiu aranĝos la kongreson, cst.is : l)-ro Mvbs, D-ro Schramm, 
S-ino llankel kaj S-ro Aruliold. Tiu-ĉi kvaro ĉion 1'aros, por 
faciligi al kongresontcj lu vojaĝon kaj lu loĝadon. La Societo 
l>or la Interkomuniĝo de Fremduloj Fremdenvcrkchrsvcrein) 
trc afablc propoms ul la kvaro sian liclj>ou : jicr kimugado kuri 
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tiu-ri Socicto I.l kvui-o «iriinAos malkiiran rcstiidon ;il niaj giistoj. 
Kun kora gastemcco ni ilin atendos, cnluziasmc ni ilin akccp- 
tos ! La malnovaj amikoj revidos unu la aliajn, novaj ligoj 
lariĝos, pli intime la granda lamilio uniĝos. En la lando de la 
scienco tre granda okspozicio montros la riĉan litiiraturon dc 
nia lingvo. 

Post la kongreso ekskursoj tra Germanujo eslfjs aranĝotaj. 
Ni esperos, ke multaj Espcr;inlistoj p.irtoprenos. Tinj cl ili, 
kiuj prcferas l.i vizilon kaj restadon en trankvila «Esperanta 
Vilaĝo» trovos eu VVeisser llirsch l.a deziratan ĉarman lokon, 
veran Esperantistujon. Jam nun oni tic aranĝis kursojn. 

La sukceso de niaj entreprenoj depcndas dc la multnombra 
apero dc la gcsamideunoj. Ĉiuj nacioj estu bone reprezentotaj 1 
Ni petiis, ke oni baldau anoncu sian nomon kaj profesion klare 
skribitan, kun detala adreso al la Of i c e j o dc la kvara, kiu 
rcstos ĝis la dcfinitiva translokiĝo ;lI Dresden (en komcnco 
de somero lf)u8' ĉc la Prezidanto D-ro Mybs. Altona a. E., 
Miirklslr.08. Aukaŭ ne lorgesu la donaciin kason kaj la Garan- 
tian fondujon, ĉar ni bezonas multe da mono. Ni do petas, kc 
oni seudu ĉiujn monojn ;il la bankejo Fratoj Arnhold (Gebr, 
Arnbold) Dresilcn, Waisenhausstrasse 20. 

La Kvaro por la Kvar;i: 

l)-ro. Mvbs. D-roSchramm. Marie Hankel. II. Arnhold. 


r Fodo o Ksperantisla deve coinprar e (listrihuir as «Clia- 
ves de Esperanto ». 

CENTO. 3$000 


AL LA AMEHIKAJ GRUPOJ E8PERANTISTAJ 

La I. nu de decembro 1008 kuvcnos en Santiago de Ĝillando 
la I.“ Tutamcrika Scienca Kongreso. 

D. L. E. ne bezonas insisli }>or ke \ i komprcnu Ia gravecon 
de tiu okazo por nia afcro. 
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•lam la nomoj <lo la olifialaj delcgatoj cstas publikigitaj cu 
la gazctaro. Kclkaj cl ili cstas konataj cspcrantistoj kaj amikoj 
de nia lingvo. Ni cilos nur S-roj Frcdcriko Villareal, cl Peru- 
lando, Mcdeiros c Albuquarquc, cl Brazillando, kaj I). Grcgorio 
Mendizdbal, El Meksiklando. 

Nia boncga kaj bedaŭrata samideano I). Carlos llonore, cl 
la Kespubliko Orientala, dcvis partoprcni cn tin Kongreso kaj 
intcncis prezcnti al ĝi proponon pri Esperanto. 

Li mortis, sed aliaj nc mankos por dclcndi nian lingvon, 
kicl jam faris —oni mcmoras—S-ro I). G. Mendizabal cn la Mc- 
diciria Kongreso <le Montcvidĉo, la lastan jaron. 

En la Kongrcso mcm, laamikoj dc Esperanto kuvcnos kaj 
vidos kion kaj kicl ili povas fari : ni lasu tion al ilia saĝcco. 

Scd ni ne dcvas rcsti scnagaj dum tiu tcmpo. La dcvo dc 
amcrikaj esperantisliDĴ cstas klopodi apud la delegatoj dc sia 
lando, por kc ili konu nian afcron kaj estu simpatia al la pro- 
ponoj. 

A1 la laboro ! 


Toilo o Espcrantisla dcvc romprar <* ilistrilmir as «Clia- 
vcs <le Espcranto >. 

CENTO. 3$000 


Esperanto no Estrangeiro 

Africn. — Kxistem 3 sociedades na Argelia, 1 na Tunisia, i na 
Guinea France/a e 1 eni Madagascar. No sul da Africa o Esperanto progride 
de um modo lento mas seguro em Mkldleburgo, Johansburgo, Durban, 
Capetown e Bloenifontein. 

Abrio-se um curso de Ksperanto na Escnla Polytechnica da Pretoria e 
o grupo dessa cidade enviou um delegado ao congreeso de Cambridge. 

O Sr. Mauricio Aubert, presidente do grupo mais importante da 
Argelia, teve a feJz ideia tle organizar em Palnia, capital da Majorka, urn 
congresso internacional para esperantistas neola/inos, durante as festas da 
Pascoa ein 1908. 

Os esperantistas de Palma aceitaram oom enthusiasmo easa ideia, que 
desejamos ver convertida em realidade. 
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A/i;i. \ A/ia ja possue cerca de 20 sociedades esperADtiatas, das 
«{iiaea 5 na Ĵndia e 4 no Japao. 

Kin Junho appareceo na Fmlia um novo jornal de propaganda «Stelo de 
]'<)riento» e segundo as ultiinas informa^ŭes, o Esperanto progridc extraor- 
dinarinmente nesse pai/. 

Os^ka, a cidade mais con.mercial do JapAo, apparece ag«ra como um 
centro activo de propaganda «lo Ksperanto. 

Muitos scientistas, professores e doutorns da Escola de Medicina 
inscr«veram-se como socios da « Vssocia^ŭo Jap<»nez' Esperantista», «jue 
conta niais de 1.000 socios. 

() Ministro do Exterior e favoravel a introduc^ŭc do Esperanto no 


J&pŭo. 

Fundou-se um grupo na cidade de Gule, na illa de CeyJŭo. 

A Itrio-se ein Tientsin, na Cliina, um curso de Epperanto para as pessoas 
<|iie ja conhecem o francez e brevpmente serŭo nhertos outros cursos |»a r a os 
que conhecem o inglez ou o allemŭo. 


Amcrici» <1<> iNnrte. — Kundaram-se no primeiro semestre do 
corrente anno 2(» sociedades «le propagamla dos Estados Cnidos e 
appareceo um novo jornal— «Ĵj’Amerika Espcrantisto.» 

A associa^ŭo nacional de educaqŭo deixou de trabalhar pela reforma da 
ortrcrajiliia ingleza, depois de 10 annos de um infructifero trabalho ! 


Austria. O grujio de Krazendorf organisou uma exjiosii,ŭo de «>!»- 
jectos esjierantistas. 


Bclgica.- O governo lielga enviou um delegado olficial ao Congresso 
«le Cambridge e o departaiiiciit" da guerra tenciona intmduzir o Esjjeranto 
no Exercito. Dicnos exen pl«>s de serem imitados jiolos governos «los outros 
paizes. 

Fundou-se um grujio na t niversidade de Ĵji4ae. 


l£ulgg«iria . Kundaram-se novos grujios em Trisova, llermanliz, 
Huschtscliuk e em Nova Angora 

O gruj>o de Tirnova, como o mais nntigo nesse paiz, tomou a iniciativa 
«le constituir uma liga de todos os esperantistas bulgaros. Em 15 «le Agosto 
ultiuio realizou-se nessa cidade o 1° Congresso Nacion 1 esperantista, <pie 
teve um extraordinario successo. 

Os esjierantiscas «le S.ifia festejaram solemnemente «» jubilcu do Espe- 
rnnto. 
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Diiiamurca.— Kni Copenhague fundou-se uma Hociedade es[) ran- 
tista entre oh trabalhidores e outra para jovens. Par* clar uma idea do tra- 
balho do « iJana Esperantista Oficejo >* basta informar aos leitores que ein 8 
mezes foram recebidas e respondidas 2.500 cartas ! 

A incansavel senhorita Gunvar Monster, secretaria do «Dana E. Mficejo» 
e da Societo de «Danaj Esperantistoj», airida tem tempo ]>ara dar cursos e 
fazer conferencias. E’ digna de nota a que se realizou em 8 de Agosto ultimo 
por occasiŭo da (> ;l reuniŭo goral escolar <la sociedade dos profe98ores da Di- 
namarca, pois finda a confereneia mais de 50 professores insereveram-se no® 
cursos de Esperanto. 

Hiicciai.— Abrio-se utn curso de Esperanto para os pohciaes. Fun- 
daram-se grupos em Sala, Lund e Malmberget. 

A commi-sao organizadora do congresso de geologos a realizar-se em 
Stockholmo estuda se o Esjieranto terŭ um lugarentre as outras linguas <jue 
nelle serŭo usadas. 

INoruega,—No corrente anno ontrou esse paiz francamente para o 
rol dos <pie trabalham pelo Esperanto e ja conta 4 sociedades <le proga- 
ganda. 

RuHsia.— Em uraa reuniŭo de medicos em Kasan ficou resolvido 
trabalhar-se pela propaganda do Esperanto entre os collegas. Abriu-se um 
curso desse idioma na universidadc popular dessa cida<le. Fundaram-se di- 
versos grupos em outras cida ies da Russia. 

Cirreci.i.— Appareceu a edigao grega do «Fundamento». 

* 

I .— Os professores de Jaen, Marbella e Kstepona vesol- 

veram fazer propaganda do Esperanto. 

Fundaram-so novos gru[>os em Malaga e em Burriana. 

Suissa. — O gruj )0 de Genebra abriu um curso j)ara o cstudo da 
lingua ingleza por intermedio do Esperanto.— C. F. 

----- 


Tmlo o Espernnlisfa devo roniprar o (lislribuir as «<’ha- 
ves de fisperanto». 

V li I ' f # * ♦ * • • < * i ••••# ••##••••§ • • "l r" r 
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La araukana nnmerado kaj la esperanta 


Int;ii, r e ini Irovis cn strato kclkajn araukanojn, kaj spcciale 
mi parolis al nnu cl ili kiu pli malpli llucntc parolas hispanan- 
rilian (Jialckton. Ni parolis pri divcrsaj aferoj kaj cc pri la nu- 
mtToj cn araŭkana lingvo; tiu-ĉi lasta subjekto cstas la pri- 
trakto dc ĉi tiu discrtacio. 

Tuj kiam mia araukana inlcrparolisto komcncis post dek la 
nomiuado dc la numeroj, frapis al rnia ccrbo, mian simpatian 
malsanon lcgu mian amon por Ksj)eranto) kaj post mallonga 
komparo lacile la gclcgantoj vidos kc la numcrordigo enaraŭkana 
kaj cn cspcranta lingvoj cstas cgala, t. c, egala la maniero 
kicl oni 1'ormas la divcrsajn numerajn kvantojn. 

Nu, mi intencas montri la gravan, kaj kuriozan simpatiori 
inter ambaft numeradoj. 

I nus, duo y tres, </uatuor, </uiu</ue, sex, septem , octo, novetn, 
deccm estas la nomoj dc la numcroj dc unu ĝis dck cn latina 
lingvo; scd la lingvo dc Lacio nc cstas sufiĉe logika por 1'ormi la 
unuojn dcpcndajn dc la deko au intermezaj tra unu deko kaj 
alia. <hii diras uudecini duodeeini, (/uindecim, ceufuni, quinr/enti 
por II, 12, ir>, 100, r>00 t. c. oni kclkfojc antaumctas kaj alifojc 
oni poslmetas la unuojn; ŝanĝanta rcgulo de ĉiuj cŭropaj lin- 
gvoj; ticl, un-decim cgalas unu-dek, scd scndubc cstas plibone 
kaj plilogikc dir decim-un aŭ dek-unu. 

Intcr la plcj komunaj lingvoj nun parolataj cn Kiiropo nenia 
estas logika. 

Uno, dos, tres, cuatro, cinco . diez. 

I ii, deu.v, trois, quatre, cinq . dix. 

I no, due, tre , quattro, cin</ue . dieci. 

One, two, three, four, five . len. 

Ein, zieei, drei, vier, f ŭnf . zehn, 

estas fiksaj nomoj por la dck unuaj numeroj cn tiuj-ĉi lingvoj. 
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Soil, posl dek liuj lingvoj lormas la (lcpcndaju cifcrojn dc 
la dckoj lan.tulc senrcgulu mauicro : 

11 oncc, onze, undice, eleven, elf 

12 doce, douze, dodici, livelf, zvoulf. 

13 trecc, trezc, tredici, thirteen , dreizehn. 

li calorce, qualorze, quatordici, fourteen, vierzehn. 

15 t/uincc, quinze, quindici, fiftecn, f iinfzehn. 

10 dieziseis, seize, sedici, sixteen, scchszehn. 

17 diezisicte, dix-sept, diciasette, seoenteen, siehenzehn. 

I<S dieziocho. dirhuit, diciotto, eighteen, achtzehn. 

19 diezinueve, dirneuf, dicianove, nineteen, neunzchn. 

20 oeinlc, vingt, venti, tiventg, zvcanzig. 

30 treinla, trente, trenta, thirtg, dreizig. 

100 ciento, cenl, cenlo, hundred, hundert. 

200 dos cientos, deux cents, duecenlo, two hundrcd , zwei 
himdert. 

Oni tuj'vidas kc post dck kclkaj lingvoj antaŭmctas la 
unuojn kaj aliaj postmetas ilin al la dekoj, kaj ĉiuj ili havas 
ĉiam kaprican ordori. 

Sc ni prenas, kicl ekzernplon 10, sedici en itala lingvo (ses- 
dek) samc kiel six-teen v sechs-zehn en angla kaj germana lin- 
gvoj sed diez // seis cn liispana cstas tute logika, kaj seize en 
franca lingvo. 

llispana lingvo cstas logika cn diez, sed ric cn once, doce, 
trece, catorce, quince, por denovc csti cn diez y seis, diezisiele, 
dieziocho, diezinueve. 

(Jermana lingvo transordigas la unuojn antŭmctante iliu al 
la aliaj kaj ticl oni diras ein und zwanzig (unu kaj dudek) 
acht nnd achlzig (ok kaj okdck pri kio estas pli logikaj la itala 
kaj hispana lingvoj ; 

Franca lingvo cstas. tute kontraŭlogika dirante soixante et 
onze (sesdck kaj dckunu) auslataŭ sepdekunu, kaj guatrevingt 
dimeuf (kvar dudck dcknaŭ) anstataŭ naudeknau. Tiun-ĉi 
malfacilcron de la Iranca lingvo dcziris reformi Condorcct pro- 
ponanlc auslataŭigi la noinilajn vorlojn por la jcuaj : duanlc, 
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trante, qnarante, cinqnante, soi.cante, septanle, oetante, novan/r 
kuj ce/it (1). 

Nu, ki uruukana lingvo, kiu jam cslis ĝuste cstimala de la 
Iremdaj lilologoj, kaj karakterizita kiel la plibona kaj la pli 
logika cl la indo-amcrikunaj lingvoj, esprimas la numeradon 
lail tiu-Ci maniero: 


quinC 

(kinje) 

umi 

ep u 


du 

cula 

(kŭla) 

tri 

meli 


kvar 

quechu 

(keĉu) 

kvin 

cat/u 

(kaju) 

ses 

ret/le 


sep 

puru 


ok 

ailla 

(.-tijti) 

nau 

muri 


dek 


Por la formado dc la dckoj kaj unuoj ĝi procctlas ticl logikc 
kaj nalurc kiel dcvas esti; kuj oni diras: 


mariquine — dekanu kaj uc unu dek 
mariepu —dekdu » *> du-dek 


Kaj samamierc ĝis deknau (mari ailla). (kir 20 estas dufoje 
dek aii duol/le dek kaj samc .10 cstas trioble dek, la araiikana 
lingvo, ciam logike autaŭmetas la karakterizan unuon al la 
vorto dek kaj diras : 


Epuniari—dudek 
epu mari quine—dudek unu 
cula mari meli—tridek kvar 
meli mari quechn —k vardck kvin 
pataca—cent 
epu pataca—duccnt 
huaranca—mil 
epu huaranca—du mil 

(I) Li vortoj neptantc huitante au octanie (KO), kaj normnte , ctitaa uzalaj do 
pratulega parlo de popoloj frauca, belga kaj kauadi kaj o.sta« odcialaj en SvihIiimIo. 
Kouutaj tuaĝctnalikisioj rekotnoiulatf iliau uzolou. — Hku. 
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Samc kaj liel logikc procedas la intcrnacialingvo Espcranto 
kaj la lingvo dc la gefilon dc Caupolicau o (, kaitpolikau ’) kaj 
estas vcra feliĉeco tion inter du lingvoj tiel diversaj pro sia aĝo 
kaj kondiĉoj, tiun-ĉi fratan similecon kaj simpatian manieron 
dc formado dc I«i numcraj kvantoj. 

Nun, [>or fini nian taskon, ni diros la nomon dc la nuna 
jaro cn csperanta kaj cn araŭkana lingvoj: 

Huaranca ailla pataca rec/le. 

Mil nau cent sep. 

La sama ordo kaj cgala nombron dc vortoj. 

Santiago Ĉilio, Scptcmbro 1007. 

Luis E. Sepulvedra Cuadka. 
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